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Xananuaap xy4uH Terengep 6onox
Tyxawn

‘Annnomart, anbaH NnacnopT 333aMLLMIYAVIAT BUSUIAH LLaapgnaraac Yyeneenex Tyxan
MoHron YncelH 3acruiiH rasap, byra Havpampax Jlutea YnceiH 3acruiiH rasap XoopoHA
Xananuaap”-T 2017 oHbl 9 Ayrasp capblH 18-Hbl ©46p rapbiH YCar 3ypcaH.

Yr xananuaap TYYHWA © ayrasp 3ying “"OHaxyy X3ananuasp Hbe TYYHUAT XYYWH
Terengep 6onrox AOTOOAbLIH XyYNb TOMTOOMXMWIAH Waapanarbir XxaHracaH Tyxan XananuaH
TOXVMPONUOMY TanyyablH AUNNOMaT Lyramaap xapunuaH 6uurasp mM3aaracaH CyynuuiaH
MIA3rANVIAr XynasH ascaH efgpeec xonw ry4y (30) XOHOMMMH Aapaa XyuWH Terenaep
BonHO" rax 3aacHel garyy yr xananuasp 2018 oHbl 4 Ayrasp capbiH 29-HWil 84pPeec Xy4YuH
Terengep GONCHbIr Yyrasap Magaraas.

Xonborgox Ganryynnaragaa ynamxnax YUrnanasp axuwnnada yy.

XascpanT: XananuaspuitH xyynbap.. —
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OWIOMAT BOJIOH ANBAH 3CXYJ1 CEPBUC MACMOPT
333MLLUUMY AU BU3UWH LLAAPONATAAC Yerneenex TYXAN
MOHIOI YNCbIH 3ACIMWH FA3AP,

BYr HAUPAMOAX JIMTBA YNCbIH 3ACTMAH FA3AP
XOOPOHMOBLIH X3N3/LU33P

MoHron Yncei 3acruitH rasap, Byra Haiipamaax Jiutea YncsiH 3acruit
razap yaawmp “XananuaH Toxuponuory Tanyya” rax,

XO0Ep yncLiH XOOPOHAbIH Halpcar xapunuaar uaawui XenKyynaxuiir
3pM3M33H,

XananuaH TOXMPONLUOrY TanyyAblH XyY4uH Terengep aunnomart GonoH
anbaH acxyn cepsuc nacrnopT 333MLUMMMAMIAT XOEp YNCbIH XOOPOHZ XapunuaH
30pUMX ABAMBIT XOXMYMAH A3MXKMX 3amaap anbaH xaardfblH XapunuaH
ainynanbir XeHreB4YNeXUIAr 30pbX,

dapaaxb 3yAnuir xananuaH TOXUPOILOB:

1 oyraap 3ywun

1. XananusH TOXMPOnLUory anb Har TanblH XY4UHTIW gunrnomart bonoH anbaH
3CXYN CepBUC MacnopT 333MWMrY Mprag XananusaH TOXMponuory Heree TanbiH
HyTar O3BCrapT H3BT3PCH33C XOWLL Har 3yyH Hasa (180) xoHornitH xyrauaaHg ep
(90)-33Cc A3aLuryil XOHOr BU3MYWrasp HIBTPIX, 30p4YUX, rapax 3cxyn AamxXuH
BHIrepex 3pPXTaN.




2. [133p AypAcaH Wwaapanarbii garyy XananuaH TOXMPOonuory anb Har TanbiH
Xy4uH Terengep awunnomart GonoH anbaH acxyn CepBUC NacnopT 333MLLMMY
Mprag XananuasH TOXMPOILOrY Heree TanblH HyTar 43BCrapT anueaa oproro onox
yin axxvunnaraa siByynaxbir XOpUrfoHo.

2 pyraap 3yun

XananuaH TOXMponuory Heree TanblH HyTar AsBCrapT Hairaa OQunnomar
TeneeneryniH rasap, KoHcynbiH TeneenerywiiH rasap 6onoH OROH YNACbIH
Daiiryynnaran axunnaxaap TOMUMOrACOH XamnanuaH TOXMPOMUOMY anb Har
TanblH XYYMHT3W gunnomar GonoH anbaH 3cxyn CEepBWC NacrnopT 333MLLMMY
uprag GOMOH TAAr3pUNAH rap OYNWIAH TULWYYA TyxaiH yrncaz HIBTPIXUAH eMHe
30XMX 36BLUGBPMUIH BU3 aBHa.

3 pyraap 3yun

1. SHaxyy XananuaspuiiH 1 ayrasp 3ying 3aacaH XananusH TOXUponuory
anb Har TanblH wprag XonanusH TOXWMPOMLUOrY Heree TasnblH OMOH YNACbIH
3opuurygon H3anTTal XuniiH 60OMTOOP HIBTPIH OPOX, AAMXKUH BHIEPeX 3CXYN
rapax Gereep TyxaiH XonanuaH TOXWPOMNUOMY TanblH UaraadnansiH Tyxaii xyynb
TOrTOOMXUIAH Aaryy Byxuid N XypMbIr garaxx MepaeHse.

2. XananusH Toxvpory Tanyyn ragaafbiH Uprag HaBTpax, TyxalH yncaa 6aiix
acyyanaapx xyynb TOITOOMX ©ONOH AypaMm >Kypamz opyyncadH anusaa
8epUNenTuiir XananuaH TOXMPOry Heree Tang HaH Aapyi MaAaraaHa.

4 nyraap ayun

X3nanuaH TOXWMPOrY anb Har TanblH UPraHWi a3amwmk 6yii gunnomar
GonoH anbaH acxyn cepsBuC NACMOPTLIH XYYUHTaN Balix xyrauaa Hb X3nanusH
TOXWPOrY Heree TanblH HyTar 439BCrapasc rapaxaap TeneBneceH XxyralaaHaac
Xoiw rypas (3)-H capaac A0OWryi XyrauaaHf Xy4uHTai Gaiixaap cyHraracaH
baiHa.
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5 gyraap 3yuin

1. XananuaH TOXMPONUOrY anb Har TanblH XyY4UHT3n gunnomat 6onoH anbaH
3CXYN CEPBUC NACMNOPT 333MLUMIY MPrag XananuadH TOXUPONLUOrL Heree TasnbiH
HyTar O3BCrapT 30p4YuX XyrauaaHgaa TyxalH yncaj XyuYuH Terenaep Yun4umk
By# Xyyrnb TOrTOOMX BOMOH AYP3M XYPMbIr fara)x MepaeHse.

2. OHaXyy X3Nanuasp Hb Taanamkrym XaM3a3H Yy33rgcaH  XananuyaH
TOXMPOSLOrY Heree TanblH 3H3XYY XananuaspuiiH 1 aOyrasp 3ynng 3aacad
WPraguiir eepuiiH HyTar O3BCrapTaa HAIBTPYYNax, 30pyux Xyrauaar Oaracrax,
acxyn pyycraBap 6onrox XananusH TOXMPONUOrY anb Har TanblH 3px Oyxui
BanryynnarbiH 3pXuir xsaraapnaxryu.

6 gyraap 3yun

1. X3ananusH TOXMPONLOrY anb Har Tan yHA3CHMA aroynryi bangan, HUATUAH
A3r XXypam, 3CXyS1 ONTOH HUATUIAH 3pYYN M3HOWWI XamMraanax 30puUnroop 3Haxyy
XANANuUd3puinH yinunanuiir 6yxang Hb, 3CXYyN X3C3r4naH Typ 3orcooXx 6onHo.
Witm apra xamkaar axnyynax 6onoH gyycrax Tyxanraa XananuadH Toxuponuory
Heree Tangaa gunnomar wyramaap ypbaduniaH  M34arasHa. OHaxyy
X3N3NU33PUIAr Typ 30rCOOCOH, M6&H Typ 30rCOOCHOO LUyuarncad WWAOB3p Hb
TYYHUA Tanaap yWnacaH Ouyrasp yWnAcaH Maaaranuir XananuddH Toxupord
Heree Tan xynasH aBcaH eapeec xonw rydy (30) XoHOrMtH Japaa xy4uH Terengep
6onHo.

2. X3nanuaspuir Typ 30rcoox Tyxal LWMAAB3P Hb XANanuaH TOXWMpOry anb
Har TanblH HyTar 43BcrapT Haiiraa 3HAXYY XananuaapuiH 1 ayrasp 3ynng 3aacaH
NPraguiiH apXUnr XeH4exryw.

7 pyraap 3ywn

1. XananuaH TOXUPOMLUOry Tanyya 3H3XYy Xamanuasp Xy4YuH Terenaep
6oncoH eapeec xoiiw ryd (30) xoHorniiH gotop Aunnomar GonoH anbaH acxyn
CepBUC NacnopTblH 3areapbIr AUNNoMarT WwyraMaap ConunLoHo.
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2. XananuaH TOXMponuory Tanyya LIMHA3p aunnomat 6onoH anbaH acxyn
CEepBUC MacrnopT HIBTPYYN3X, 3cXyn eepuiH awwurnax Oy gunnomart GonoH
anbaH acxyn cepBUC MacnopTof eep4ynenT opyynax TOXWONZona Xapunuad
Maaaraax bereen TIapXyy LUMHI, 3CXyN €epurnent opyyrncaH gunnomart 6onoH
anbaH acxyn cepBUC NacrnopTbiH 3arBapbir LUMH3 NACMNOPT H3BTPYYN3X, 3CXYnN
TYYHA OpyyfncaH eepunent xyduH terengep 6onoxooc foog Ttan Hb ryd (30)
XOHOTWIH 8MHe AWNnomar Lyramaap XapwunuaH xXypryymaHa.

3. XananuaH TOXMPONUOrY anb Har TanblH UPraH XanafusH TOXMponuory
Heree TanblH HyTar A3BCrapT XYYMHTaN aunnomar GonoH anbaH acxyn cepsuc
nacnopToo raarayyncaH 3cxXyn raMT33C3H TOXWONAONA XYN33H aBard yncblH 3pXx
Byxun OGairyynnarag eepwitH yncelH [AunnomaT TeneenerduidH rasap acxyn
KoHcynbiH Teneeneryniti raspaap gamkyynaH LWyypxai Magasrgads. Junnomar
Teneeneryniid razap acxyn KoHcynbiH Teneenerdyuini rasap Hb 433p AypAaracaH ‘
WPraHg 8x opoHA00 Byliaxaf Hb 30pUYSK LUMHI NacnopT 3acxyn asnanbiH Gudaur "
BapuUMTbIr @8puIAH YNCbIH XyYMNb TOTTOOMXWIAH Aaryy OnroHo.

8 ayraap 3yun

OHAXYY XAmnamnuaspuiir Xapankyynax, acxyn Tawnbapnaxag XananusH
TOXUPONUOrY TanyydblH XOOPOHA YYCC3H anuBaa MapraaHbir 3eBLUMMLeX |
Ba/acxyn xananuaa xuix 3amaap 3B 3yIUrasp LUMAABIPASHS.

9 pyrasap 3ywun

OHaxXyy XamnanuaspT XananuaH TOXUPOMLUOrY Tanyyd XoopoHg 6uudrasp
XapunuaH TOXMPOIUCOHbI YHAC3H [33p HAMANT, ©e4nent opyynHa. 3araap
HAM3NT, ©@epYNenT Hb dHaXyy xananuaspuintH 10 gyraap 3ynnuintH 1 gax xacarr
3aacaH XypMmblH daryy Xy4uH Terengep Oonox 6ereepn 3Haxyy X3nanuaspuiiH
canwryin xacar 6onHo.




10 gyraap 3ywn

1. DHAXyY Xananuaap Hb TYYHUIAT Xy4uH Terengep Gonrox AOTOOAbIH Xyyrb
TOITOOMXWIAH LaapAnarbir xaHracaH Tyxai XanamnusH Toxuponuory TanyyablH
avnnomar wyramaap xapwunuaH Ouurasp Ma4drAceH CyynyYuiAH M3asranvunr
XYnaaH aBcaH eapeec xoiww ryy (30) XoHOrMilH fapaa Xy4unH Terengep 6onHo.

2. DHAXYY X3Nnanuasp Hb X3N3nuUsH TOXMPOrY anb Har Tan TYYHWAr uyunax
Tyxaih OuuraH magaranas XananusaH TOXWponuord Heree Tang aunnomar
wyramaap Xxypryynaxsac ©Oycag Toxuongong TOAOPXOWry xyrauaaraap
Baiiryynae. WnHXyy uyunanT Hb uyunax Tyxai 6udreH magaranuidr XananuyaH
TOXMPOrY Heree Tas XyfasH aBcaH eapeec xouL ep (90) XoHOrMiH Aapaa Xy4vH
Terengep 6onHo. A

OHaxXyy Xananuasapuir HNO‘L‘LT\L ..... xomooz.‘.’l.:%Hbl q Ayraap capbiH !‘?-
Hbl 846p MOHTOM, NUTBA, aHrNU X3an3ap Tyc Byp X0ép ax Xysb YWNAC3H Bereen ax
buuBapyya agun xyduHTan GanHa. Tannbapnaxag 3epyy rapsarn aHrm xanaspx
ax buusapuir bapumTnaHa.

MOHIOI YNChLIH 3ACTAMH BYIrQ HAUPAMOAX NUTBA
FA3PLIT TONeemK YINCbIH 3ACIM'MIAH FA3PbIr
Teneenx
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AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF MONGOLIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA
ON THE EXEMPTION OF VISA REQUIREMENTS
FOR HOLDERS OF DIPLOMATIC AND OFFICIAL OR SERVICE PASSPORTS

The Governmerit of Mongolia and the Government of the Republic of

Lithuania, hereinafter referred to as the "Contracting Parties",

Being guided by the desire to develop further friendly relations between the
two States,

Desiririg to promote, facilitate and encourage exchange of visits of officials
of the Contracting Parlies by the exemption of visa requirements for holders of

their valid diplomatic and official or service passports,

Have agreed as follows:
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Article 1

1. Nationals of the State of either Contracting Party holding valid
diplomatic and official or service passports shall be exempted from visa
requirements for the entry into, stay in, exit from or transit through the territory of
the State of the other Contracting Party for a period not exceeding ninety (90)
days in any period of one hundred and eighty (180) days.

2. The above-mentioned exemption of visa requirements applies to the
nationals of the State of either Contracting Party, who are holders of valid
diplomatic and official or service passports, providing they do not undertake any

gainful activity in the State of the other Contracting Party.
Article 2

Nationals of the State of either Contracting Party, who are holders of valid
diplomatic and official or service passports and assigned as members of
diplomatic missions or consular posts as well as representatives of international
organizations, located in the territory of the State of the other Contracting Party,
including their family members belonging to their household, shall be required to

obtain appropriate entry visa prior to their entry.
Article 3

1 Nationals of the State of either Contracting Party, specified in Article
1 of this Agreement, shall enter into, exit from or transit through at any border
crossing points open to international travellers of the State of the other
Contracting Party and follow all necessary formalities in accordance with the

immigration laws and regulations of the State of that Contracting Party.




2. The Contracting Parties shall inform each other immediately of any
changes in their respective laws and regulations governing the entry and stay of

foreigners.
Article 4

The validity of diplomatic and official or service passports in the
possession of nationals of the State of either Contracting Party shall extend at
least three (3) months after the intended date of departure from the territory of the

State of the other Contracting Party.
Article 5

s Nationals of the State of either Contracting Party holding valid
diplomatic and official or service passports shall abide by the laws and
regulations of the State of the other Contracting Party during their stay in the

territory of the State of that Contracting Party.

2 This Agreement does not restrict the right of the competent
authorities of the State of either Contracting Party to refuse admission or shorten
or terminate the stay in its territory of nationals of the State of the other
Contracting Party, specified in Article 1 of this Agreement, who are considered

undesirable.
Article 6

19 Each Contracting Party may, for reason of ensuring national
security, public order or public health, suspend this Agreement, either in whole or
in part. The introduction and termination of such suspension shall be promptly
notified in advance to the other Contracting Party through diplomatic channels.
The suspension of this Agreement as well as the termination of the suspension

shall enter into force thirty (30) days from the date of the receipt of the written

notification by the other Contracting Party.




2. The suspension of this Agreement shall not affect the rights of
nationals, mentioned in Article 1 of this Agreement, who are already staying in the

territory of the receiving State.
Article 7

1 The Contracting Parties shall exchange specimens of their
diplomatic and official or service passports through diplomatic channels within

thirty (30) days from the entry into force of this Agreement.

2. The Contracting Parties shall inform each other of an introduction of
new diplomatic and official or service passports or modification to existing
diplomatic and official or service passports and shall transmit through diplomatic
channels samples of new or modified diplomatic and official or service passports

at least thirty (30) days prior to their introduction or validity of any modification.

3 In case of nationals of the State of either Contracting Party lose or
damage their valid diplomatic and official or service passports in the territory of
the State of the other Contracting Party, they shall inform immediately the
competent authorities of the receiving State through diplomatic mission or
consular post of the country of their nationality. The diplomatic mission or
consular post concerned shall issue to the aforementioned persons a new
passport or travel document for returning to the country of their nationality, in

conformity with the legislation of their country.
Article 8

Any difference or dispute arising between the Contracting Parties in
relation to the implementation or interpretation of this Agreement shall be settled

amicably by consultations and/or negotiations between the Contracting Parties.
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Article 9

This Agreement may be amended only by mutual written consent of the
Contracting Parties. Such amendments shall enter into force in accordance with
paragraph 1 of Article 10 of this Agreement and shall form the integral parts of this

Agreement.
Article 10

1. This Agreement shall enter into force thirty (30) days from the date of
the receipt, through diplomatic channels, of the last written notification, by which
the Contracting Parties shall formally communicate to each other that their

respective internal procedures required for its entry into force have been

completed.

2. This Agreement is concluded for an indefinite period of time, unless
either Contracting Party decides to terminate this Agreement by giving written
notification to the other Contracting Party through diplomatic channels. The
termination shall take effect ninety (90) days after the date of the receipt of the

written notification of termination by the other Contracting Party.

originals, in the Mongolian, Lithuanian, and English languages, all texts being

equally authentic. In case of divergences in interpretation, the English text shall

prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
MONGOLIA THE REPUBLIC OF LITHUANIA
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MONGOLIJOS VYRIAUSYBES
IR
LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES
SUSITARIMAS
DEL VIZY REZIMO PANAIKINIMO
DIPLOMATINIU IR TARNYBINIY PASY TURETOJAMS

Mongolijos Vyriausybé ir Lietuvos Respublikos Vyriausybe (toliau -

Susitariangiosios Salys),

atsizvelgdamos | abiejy valstybiy nora toliau stiprinti draugiskus tarpusavio

santykius;

siekdamos paremti, palengvinti ir paskatinti Susitarianciyjy Saliy pareigliny

keitimasi vizitais, panaikinant vizy rezimo reikalavimus diplomatiniy ir tarnybiniy

pasy turetojams,

susitare:
1 straipsnis

1. Vienos Susitarian¢iosios Salies valstybés pilieciams, turintiems

galiojanéius diplomatinius ir tarnybinius pasus, netaikomi vizy reZimo

reikalavimai, kai jie atvyksta j kitos SusitarianCiosios Salies valstybés teritorija,
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blna joje, iSvyksta i§ jos ir vyksta per jg tranzitu ne ilgiau kaip devyniasde§imt
(90) dieny per bet kurj Simto astuoniasdesimties (180) dieny laikotarpj.

2. Pirmiau nurodytas vizy reZzimo panaikinimas taikomas vienos
Susitarianciosios Salies valstybés pilie¢iams, turintiems galiojanéius diplomatinius
ir tarnybinius pasus, jei jie nesiveréia komercine veikla kitos Susitarianéiosios

Salies valstybeje.

2 straipsnis

Vienos Susitarianciosios Salies valstybés piliediai, turintys galiojangius
diplomatinius ir tarnybinius pasus ir paskirti kitos Susitariangios Salies valstybes
teritorijoje veikianciy diplomatiniy atstovybiy ar konsuliniy jstaigy darbuotojais
arba tarptautiniy organizacijy atstovais, taip pat jy $eimos nariai, gyvenantys

kartu su jais, privalo prie§ atvykdami gauti atitinkama jvaZiavimo vizg.

3 straipsnis

1. Sio Susitarimo 1 straipsnyje nurodyti vienos Susitarian&iosios Salies
valstybés pilie¢iai, atvyksta | kitos Susitarianciosios Salies valstybe, iSvyksta i$
jos ir vyksta per jg tranzitu per visus tarptautiniam keleiviy judéjimui skirtus sienos
kitimo punktus, laikydamiesi visy tos Susitarianciosios Salies valstybes

imigracijos jstatymuose ir kituose teisés aktuose nustatyty batiny formalumy.

2. Susitarianciosios Salys nedelsdamos pranega viena kitai apie visus
atitinkamy jstatymy ir kity teisés akty, kuriais reglamentuojamas uZsieniegiy

atvykimas ir buvimas $alyje, pakeitimus.




4 straipsnis

Vienos Susitariangiosios Salies valstybes piliediy turimy diplomatiniy ir
tarnybiniy pasy galiojimo terminas turi bati ne trumpesnis kaip trys (3) ménesiai
po numatomo i§vykimo i§ kitos Susitariandiosios Salies valstybés teritorijos

dienos.

5 straipsnis

1. Vienos Susitarianciosios Salies valstybés piliediai, turintys galiojancius
diplomatinius ir tarnybinius pasus, bidami kitos Susitarian&iosios Salies valstybés
teritorijoje, privalo laikytis tos Susitariangiosios Salies valstybéje galiojanciy

jstatymuy ir kity teises akty.

2. Sis Susitarimas neriboja vienos Susitariangiosios Salies valstybés
kompetentingy institucijy teisés neleisti atvykti | savo valstybés teritorijg,
sutrumpinti arba nutraukti buvimo joje laikg Sio Susitarimo 1 straipsnyje
nurodytiems kitos Susitariangiosios Salies valstybés piliegiams, kurie laikomi

nepageidaujamais.
6 straipsnis

1. Kiekviena Susitarianéioji Salis, siekdama uZtikrinti nacionalinj sauguma,
viedajg tvarkg ar visuomenés sveikata, turi teise sustabdyti Sio Susitarimo — viso
ar jo dalies — galiojima. Apie sustabdymo pradzig ir pabaigg diplomatiniais
kanalais i§ anksto nedelsiant prane$ama kitai Susitariangiajai Saliai. Susitarimo
sustabdymas ir sustabdymo nutraukimas jsigalioja po trisdeSimties (30) dieny

nuo tada, kai kita Susitariandioji Salis gauna rasytinj pranesima.

2. Sio Susitarimo sustabdymas neturi poveikio jo 1 straipsnyje nurodyty

pilie€iy, jau esanciy priimanciosios valstybés teritorijoje, teisems.
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7 straipsnis

1. Susitariangiosios Salys diplomatiniais kanalais perduoda viena kitai
diplomatiniy ir tarnybiniy pasy pavyzdzius ne véliau kaip per trisdesimt (30) dieny

nuo Sio Susitarimo jsigaliojimo.

2. Susitarianéiosios Salys prane$a viena kitai apie tai, kad pradedami
naudoti nauji ar pakeiCiami esami diplomatiniai ir tarnybiniai pasai, ir
diplomatiniais kanalais perduoda viena kitai naujy arba pakeisty diplomatiniy ir
tarnybiniy pasy pavyzdzius ne véliau kaip prie$ trisdeSimt (30) dieny iki naujy

pasy naudojimo ar pakeitimy jsigaliojimo dienos.

3. Tais atvejais, kai vienos Susitarianéiosios Salies valstybés piliegiai
pameta ar sugadina savo galiojancius diplomatinius ar tarnybinius pasus kitos
Susitariangiosios Salies valstybés teritorijoje, jie nedelsdami per savo $alies
diplomatine atstovybe ar konsuline jstaiga pranes$a apie tai priimanciosios
valstybés kompetentingoms institucijoms. Atitinkama diplomatiné atstovybé ar
konsuliné jstaiga, vadovaudamasi savo $alies teisés aktais, i§duoda minétiems

asmenims naujg pasa ar kelionés dokumentg grjiZimui j savo $alj.
8 straipsnis

Susitariangiyjy Saliy nesutarimai ir gindai dél $io Susitarimo jgyvendinimo
ar aiskinimo sprendziami draugi$kai Susitariangiyjy Saliy konsultacijomis ir (ar)

derybomis.
9 straipsnis

Sis Susitarimas gali biti keiiamas tik radytiniu abiejy Susitariangiyjy Saliy
sutarimu. Tokie pakeitimai jsigalioja Sio Susitarimo 10 straipsnio 1 dalyje

nustatyta tvarka ir yra neatsiejama Sio Susitarimo dalis.
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10 straipsnis

1. Sis Susitarimas jsigalioja pragjus trisdesiméiai (30) dieny nuo tada, kai
diplomatiniais kanalais gaunamas paskutinis rasytinis pranesimas, kuriuo
Susitarian&iosios Salys oficialiai pranesa viena kitai, kad Susitarimui jsigalioti
batinos atitinkamos vidaus procediros yra atliktos.

2. Sis Susitarimas sudaromas neribotam laikui, jei kuri nors Susitariangioji
Salis nenusprendzia jo nutraukti, rastu diplomatiniais kanalais pranesdama apie
tai kitai Susitariangiajai Saliai. Nutraukimas jsigalioja praéjus devyniasdesiméiai

(90) dieny nuo tada, kai kita Susitarian¢ioji Salis gauna rasytinj pranesimg apie

nutraukima.
Pasirasyta 201+ m. vvase)o € d.
J jasr lt.e_ dviem egzemplioriais mongoly, lietuviy ir angly kalbomis.

Visi tekstai turi vienoda galig. Kilus nesutarimy dél Sio Susitarimo aiSkinimo,

vadovaujamasi tekstu angly kalba.

Mongolijos Vyriausybés vardu Lietuvos Respublikos
VyriausybésAardu
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